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Oñnor Nogot ar Hána Modot 
Hókókkol ar Zimmadariókkol 

GÁAKOR NAM (GIRISTIR MUROBBI) 

      

GÁAKOR SINNORKADH NÓMBOR 

      

Oñnor Zimmadariókkol (Oñnottu hamaha) 

• Oññe láayeki ne yían fáiselagoribella añarattu lagede maalumat dó. 

• Zeñtte lagile sóbut deya foribó. Yían oññolla añara fáit fare.  Difarménore oñne diyode maalumat íin fidheral ar 
raijjor ofísor duara cékgora oibou. Cékgorar maze dúkadeya cékgoróyar fuañti difarmenor hamgoróyar kontékókkol 
cámil takefaré. 

• Department of Social and Health Services (Comaji ar Séhet Sewár Difarmén) or ikka reputhgoijja maalumat Séhet 
Kíyar Hókumot ar Séhet Fáaida Bodolar duara negaranigoijjé séhet kíyar kabargoredezagar láayekire asór gorífaré. 

• Repúth bodolaókkol (mesal hísafe thíkana, hamani, wógaira.) WAC 388-418-0005 ót lage hisafé. Forer masor 
10taríkh or bútore itarare Repúthgoró. 

• Oñne zodi TANF cáijjo lo toile Division of Child Support (Gurafuar Modotor Divicén, DCS) or fuañti taaungoró. 
Oñnor kíyar ót táka gurafua (ókkol) ólla gurafuar modot kaayemgora, bodola, yáto bolazuri goribella oñnottu hamaha 
DCS ore modotgora foribou ar zormodouya bona foribou (zodi zorurót ó). Oñne DCS or fuañti taaungora inkargorí faró 
zodi oñne dáhai faró de oñnottu biccac goribar dhoílla bála haron asé zian e DCS or fuañti taaungoille oñnore, oñnor 
fuaindore yáto oññor kíyar ót táka gurafuaindor behefazoti mabaaf ottú nuksan or hótarat felé.  

• Oññe zeñtte nogot modot goñsi fó yáto fáibella arósgoro toile oinno zoriyaókkol óttu mumkin hamani 
faibella dórhasgoró ar munaséf kúcic toiyargoró. 

• Lagede reputhókkol ar dubarasóonókkol furagoró. 

• Nogot modot ar hána modot ólla hamor zorurótókkol mano. 

• Añarare hóo zodi oñnor fokko óttu oinno honíkka oñnor hána modot goribella sóo. 

• Añarar Húbi Konthroul dubarasóonókkol or fuañti taaungoró. 

• Hána modot estemalgoró sérof oññor gíristir membórókkolor ólla hána kinibella. 

• Nogot modot estemalgoró sérof oññor gíristir membórókkolor fáaida loibella. 

• Oñnottú hamaha Social Security Numbers (Comaji Hefazóti Nombórókkol, SSN) yáto immigíricen háalot deya 
foribou sérof modot ólla dórhasgoijjé manúíc ólla. Dórhas nógorede gíristir membórókkol ólla SSN yáto immigíricén 
háalot deya oñne fóson no goille, sób gíristir membórókkolor hamani ar zoriyaókkol hamaha cékgora foribou, zodi 
lage, láayeki mozbutfáaisela goribélla.  

Oññor Hókókkol (Añara Hamaha) 

• Ekkan dórhas loium zeçe oñnor nam, thíkana, ar dostok yáto oñnor ejazótdiyé nomaindaókkolor dostok takebou. 

• DSHS fóromókkol furagoribella modot goijjum. 

•  oñnor hána modot ólla arós 7 dínor butore karwaiyi goijjum zodi oññe soledde sewá ólla láayeki bonó. 

• Oñnore ekkan gosífaar habos dium zodi oññe habosfonna deya baabote ekkan ólla arósgoró. 

• Oñnore ekkan leikka fáaisela dium, becbak maamelat, 30 dinor butore. 

• Oñne Office of Fraud and Accountability (Cítinggora ar Zimma Ofís) ofís óttu ekzon Fraud Early Detection 
(Citingora Fóoila Gourgoróon)(FRED) cékgoróyar fuañti hóta hoibelaa inkargorí faró. Cékgoróyare oñnor górot 
loiza nóforibó. Oinno zehono thaímot cékgoroyare aibella oññe fúsargori fariba. Yían e modot ólla oñnor láayekire 
asór nógoribou.  

• Difarmen e añar maamelat ze fáaisela de zodi yíanót oñne narazi oile oññe ekkan entezami fúnani ólla 
fúsargori fariba. Entezami fúnanir maze oñnor hókore asór nógoríbo de endilla sara oñne uggwá supervizor yáto 
entezamgoróyare hoijjar fáaisela yáto hamore dubarasáaibella fúsargorí fariba.   

• Temporary Assistance for Needy Families (Gorib Fémliókkol ólla Toitta Modot-TANF) furgram mozin 60 masor 
thaímor hódud niyom comborke añara oñnore hamaha zanaium. Thaímor hódud yían oñnor Asól Hána, yáto 
gurafuar kíyar modot ót tokaza nógoré.  

Oñnor EBT Kaadth Baabote ze cízókkol Oñnottu Zana Foribou. 

• Fáaidaókkolor Golotestemal: EBT kaadh or duara boratgoridiya Hána ar nogot fáaidaókkol DSHS ore léendenor 
tuarik nálgoribou zeçe oñne fáaidaókkol estemal goijjó. Difarmen e nogot modot fáaidaókkolor golotestemal 
cékgoribella léenden or maalumat estemal goribou yáto nogot yáto oinno hono aithem or kimote (kena-beca) hána 
modot fáaidaókkol bodola goribou.  

• EBT kaadh bodola: Añara EBT kaadhókkol bodol goribella hóssa loifaré. Oñnor EBT kaadh ar personal 
identification number (nizor sínnor nombór, PIN) héfazot ar mahafúz rakó. 

• Bicí Thíañr EBT Kaadhókkol: Oñne zodi oñnor fáaidaókkol ebbere hoyek mas estemal nógoró yáto hoyek mas 
fore uggwá bicí thiañ zomagoró, toile añara oñnor háalot yáto fáaidaókkol ólla oñnor zorurót dubarasáaibella oñnor 
fuañti kontékgori faré.  
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Oñnottu Zana Foribó de Cízókkol (Asól Hána) 

• Asól Hána ólla dórhasgoijjede manúícókkol baabote añara oinnó fidherél ejensire maalumat defeçaium de 
maalumat íín sóiyi ne yían cékgoribella. Zodi hono maalumat soiyí nóoi, dórhasgoijjede manúic iba Asóli Hána nó 
faibou. Zodi ekzon manúic e maalumat de zíín itara golot hisafe zane, itarar mujirim hisafe káanuni sañza oitfaré. 
Iccagorí Asóli Hána niyomókkol bangar zoribana oilde fúrgram óttu cúçefela, thiañfoisar zoribana, yáto ziyol oitfaré. 

• Oñne zodi nogot thiañ, ocud, hatiyar yáto ejazótdiyé biari (kina-beca) óttu hána saraa oinno kessúr kimote 
oñnor hána modot beco, becibella kúcicgoró, bodolo yáto dangoró toile oññe hána modot fáaidaókkol fáibella 
káabiliyoti araít faró, zian ót fóóilar hosúri hisafe fura zindegir yáto homsehom ek bosór ólla sañza iba defaré. 
Okáabiliyotí iba lagatar takebou enki oññe Washington raijjo félai oinno elakat zaiyere dórhas goilleo.   

• Zodi oñnore Asól Hána hamor zorurót ót córik oibella lage, ar oññe corík oinófaille, oññe ek mas ólla 
okáabiliyotí óitfaró ar fóoilabar nakam ólla oñne zetukkon foijjontó hamor zorurótókkol nó manó; tin mas ar 
dusarabar nakam ólla oñne zetukkon foijjontó hamor zorurótókkol nó manó; sóo mas ar tesarabar nakam ólla oñne 
zetukkon foijjontó hamor zorurótókkol nó manó ar fottibar ólla iba solibou. 

• Ei sófat líisgoijja Asól Hána zoribana warnín ót boiyangoijjé Asól Hána Fúrgram niyom bangar harone 
oñnore Asól Hána furgram óttu neelai defaré. 

• Difarmen e Asól Hána ólla hóssaókkol íín cámelgoribou de yían sáaile gíristir hóssaókkol reputhgoró. Zodi 
oññe reputh nógoro ar hóssaókkol íinor sóbut nódó, toile oññe boiyangoror de oñne hóssaókkol estemalgoribella nó 
sóor zeçe añara oñne bicí Asól Hána faibella faaiselagorir. 

Oñnottu Cízókkol Zana Foribou (Nogot) 

• Temporary Assistance for Needy Families (Gorib fémliókkol ólla Toitta Modot, TANF)  faibar maiddome oñne 
oñnor fua ar zamai-bouor hókókkol Division of Child Support (Gurafuar Modot Divicén) ót zimma diyó. Yíanor maani 
oilde oñne áam manúicor ze modot faiyó íínor hisab borabor DCS e oññor hañse modot baikka hisafe rake faré.  
Oñnottu hamaha DCS ore toratori húaforibo zodi oñne gurafua modot adáiyiókkol yáto fualla 
fáaidaókkolgoñsi faila zeñtte TANF ót aiccila.  

• Zodi oñne TANF faa bóngoró oñnottu hamaha gurafua modot ore asórgorede endilla zehono bodolaókkol DCS 
ore húaforibou, mesal hisafe gurafua iba múvgoijjé yáto añar thíkana bodoille. 

• Zodi oññe TANF faile, oññe aró thiañ ólla fúsargori faró kiállahoile toitta zoruri góror hóssaókkol debólla modot 
ólla. 

Fídherel sívil hók kaanun ar U.S Department of Agriculture (Amerika Decór Kéti Hamor Difarmén, USDA) sivil hókor 
niyom ar fólosi mozin, ei tonzim ót zat, rong, decóitta, maiya-morot (fuañti maiya-morot sinno ar jinsi sínnogora), 
dórmor bíccac, mazur, bóc, síasi biccac, yáto bodola lóon yáto agor sivil hókor hamor duara sañza baabote fórokgorá 
furafuri maana goré.  

Furgram maalumat ingilis sara oinno zuban ót faa zaitfaré. Mazur manúícókkol zitarattú furgram maalumat (mesal 
hisafe., añda manúicor keka, Dhóoñr Sába, abastheip, Amerikar Icara Zuban) faíbella dusara zugazukor torika lage, 
itarattu ejénsi (raijjo yáto elakar) loi kontékgora foribou zeçe itara fáaidaókkol ólla dórhasgoijjé.   Náfang, funanit 
móckilókkol asé yáto hótar mazur ola enféradiókkol Fidhéral Hótafóñsar Zontro Sewár duara USDA or fuañti konték 
goriba (800) 877-8339 nombór ót. 

Ekkan furgram fórokgora nalic fáil goríbella, ekzon nalicdouya ekkan Fórom AD-3027 furagoriba, USDA Furgram 
Forókgorar Nalic Fórom  https://www.usda.gov/sites/default/files/documents/ad-3027.pdf or thíkanat onláin, zehono 
USDA ofís óttu, (833) 620-1071 ót kóolgorí, yáto USDA or thíkanat ekkan ciçi lekiyere faa zaibou.  Ciçi yíanót hamaha 
nalicdouyar nam, thíkana, telefún nombór, ar ekkan leikka ezamlagaiyé nainsafitáalukgora hamor boiyan taka foribou 
zeçe Assistant Secretary for Civil Rights (Sivil Hókokkolor Modotgoróya Ségetharí, ASCR) ore ekkan ezamlagaiyé sívil 
hókókkol kaanunbangar kísim ar taríkh comborke hóbordebólla. Furagoijjé AD-3027 fórom yáto ciçi eçe zomadeya 
foribou: 

1. Méil: Food and Nutrition Service (Hána ar Bálahanar Sewá), USDA 
 1320 Braddock Place, Room 334 
 Alexandria VA 22314; 

2. Féx: (833) 256-1665 or (202) 690-7442; yáto 

3. Eméil: mailto:FNSCivilRightsComplaints@usda.gov 

Tonzim yían ekkan fuainna mouka douya. 

Nise dostok goribar maiddome, añi boiyander de DSHS fáaidaókkol ar furgramókkol goñsifaibella añarttu aiccil de 
hókókkol ar zimmadariókkol añare buzádiyé. Añi buzi de zodi añi habos yíanot dostok goitto inkargoille yían e añar 
káabiliyótire asór nógoribou mogor lagede furgram zorurótókkol ar furgram yáto mujirim zoribanaókkol ólla añi ehóno 
zimmadar ó.  

DÓRHASGORÓYAR DOSTOK TARÍKH 

       
DÓRHASGORÓYAR FUAIÑJJAR DOSTOK TARÍKH 

       

DSHS HAMGORÓYA ACES SÍNNORKÁADH:          Dostok goitto inkargoijjé. 
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